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III. Ismerkedés.
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MUNKÁCSY MIHÁLY f

heniotatl’i a föl iád nagyot és 
Elzát egymásnak e szavakkal : 
Klza. kinyom, kedves gyerme- 
kem szólt aztán leányához, 

a főhadnagy úr kedves atyja 
volt az. ki szeretett nagyid vad­
dal megosztotta a száműzetés 
sanyarn kenyerét, s kiről jó 
nagymamiul oly gyakran emlé­
kezeti meg : n\ ejtsd jobbodat 
a főhadnagy úrnak.

Elza arczába futott a vér, 
de sokkal jobban szerette any­
ját, sokkal engedelmesebb gyer­
mek voll, semhogy egy perez lg 
is tétovázott volna azt lenni, 
mii anyja óhajtót!, kecsesen 
wlanyujlá jobbját a csinos liszt­
nek. ki azl udvariasan meg­
hajolva. megesókolá. Elza arcza 
még pirosabb leli. mintha e kez­
esük kergette volna arczába a 
vért, egész arcza egy lang voll, 
az ifjú főhadnagy észrevette e 
pirt, s ha nem is mondhatjuk,
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hogy örült annak, de mindeneseire kellemesen leple 
meg s ebből a legjobbal jósolta terveire nézve.

Mintegy negyedórái közünbös társalgás után, inelv­
ben az ügyvéd egyetlenegy szóval sem vett részt, Margit 
felállott a divánról, melyen eddig tilt s Így szólt: Ibi 
úgy tetszik, főhadnagy nr, a parkon át a családi sírbolt­
hoz mehetünk, aztán Elzához fordulva, folytaid: Menj 
kedvesem, végy kalapot s hozd az enyémet is, hogy 
indulhassunk.

Elza öt perez alatt kalappal fején, kezében kis 
napernyővel s anyja kalapjával tért vissza a mcllek- 
szobából, hová anyja utasítására ment. Az anya feltette 
kalapját s jobbját férjének nyújtva, ez karonfogta nejét, 
inig Elza mellett a főhadnagy foglalt helyet, s a négy 
személyből álló társaság megindult a park felé.

A folyosón Margit megállód a koszorút tartó katona- 
szolga előtt, s egészen meghatóiban szólt:

- - Valóban gyönyörű koszorú, dicséretére válik 
annak, aki kötötte, de annak is, aki megrendelte, nemde 
Elzáin, szép koszorú ?

— Pompás, felelt Elza, maga is hosszasabban 
nézve a művészileg kötött koszorút.

— S miért tétetett épen vérvörös szalagot a 
koszorúra ? — lcérdé Margit a főhadnagyot.

— Atyám kívánsága ez volt, felelt Kardoss.
— A vörösszinnek valami jelentőségének' kell 

lenni, — véle Margit.
- Azt hiszem, atyám c szín megválasztásával a 

lefolyt szabad sági larczhnn kiontott honfiak vérére gon­
dolt. — jegyzé meg a főhadnagy.

— Meglehet, felelte Margit, - aztán a főhadnagy 
utasítást adott szolgájának, hogy kövesse őket a parkba, 
s az egész társaság megindult.

Nagy ügyvéd parkja., a szépen épült ház előtt 
terjedt el. meglehetős távolba benyúlva a mezőségbe. 
A park útjait a tisztára rostált porond fedte, mely puha 
szőnyegként vonult el a járó-kelők lábai alatt. A park 
előrésze, színpompában gazdag virágoságyakat I bille­
ted fel, mig annak távolabbi részében a haragos zöld- 
levelii, lombos fák árnyékolták a tisztán tartott utakat. 
A fasor végében hat óriási fenyőfa örökzöld levele 
hajlott egy kupolaalaku épületre, melynek homlokzatára 
aranyozott hetükkel állott e felírás: ..A Vari-esalad 
sírboltja.“

A négy tagi i társaság megérkezvén a sírbolthoz, az 
ügyvéd zsebéből kulcsot vett elő. felnyitotta a sírbolt 
ajtaját s a következő perezben négy lefelé vezető lép­
csőn lehaladva, a társaság a sírbolt közepén állott, hol 
az ügyvéd némán mulatott egy koporsóra, melyen c 
felirat volt olvasható: „Vári Artur hamvai, nyugodjanak 
békében."

Kardoss odalépett a koporsóhoz, s szolgája kezé­
ből átvevőn a. koszorút, ráhelyezte azt a koporsóra e 
szavakkal : Megboldogult szelleme atyám barátjának, 
fogadd kebelbarálod kegyeletének e csekély jelét, em­
lékül igaz barátságotoknak."

Margit és a szép Elza szemei megteltek könyök­
kel, mig az ügyvéd némán, mozdulatlanul állott egy 
helyben a koporsó előtt, de arrzán felismerhető volt a 
meghatottság, melyet a fiatal főhadnagy elmondott 
szavai keltettek férfias keblében.

A két nő letérdelt a koporsó mellé s halk imát 
robogott az elhunyt lelki üdvéért, mialatt Kardoss és 
az ügyvéd egymás mellett szótlanul allva elmerüllek a 
két imádkozó hölgy tekintetében.

Kardoss szemeit olt legeltette a szép, és most a 
meghatottság állal még százszor szebb leány arczan, 
aki, mintha valami delejes erő vonzotta volna, imája 
közben szőke fii rlii szép fejét visszalőrditá, s tekintete ta­
lálkozott az öt elmerülve szemlélő fiatal tiszt tekinte­
tével. Kardoss észrevette ezt és észrevette azt is, hogy 
a szép szemekben két könycsepp csillog. Mint a drága- 
gyöngy ült e két könycsepp az azúrkék szemekben, s 
ezek tekintete fájdalmat, részvétet, ábrándot fejeztek 
ki, mit Kardoss, a. világfi, első perezre igen jól felismert. 
Elza csak egy másodpillanalig tekintett az ifjúra, a/.tan 
ismét megforditá fejét, és szép ajkainak egyöntetű 
mozgása árulta el csupán, hogy megkezdett imáját 
folytatja.

Negyedóráig imádkozott a kél nő, az,Lan az egész 
társaság elhagyta a sírboltot s az ügy ved lezárta annak 
ajtaját, a kulcsot ismét zsebébe rejtve. Az ügyved 
komoly léptekkel haladva, vezette karján szófián nejét 
a fiatalok után, mig Elza Kardoss oldala mellett elől 
haladt.

Vár lépést tettek már, de egyikük sem szólt, inig 
végre Kardoss törte meg a csendet e szavakkal :

Nemde, kisasszony gyakran szokott sétálni e 
szép park árnyas fái közölt V

Elza, mintha álomba lett volna merülve, s ez 
álmából valami villamos érintés ébresztette volna fel. 
felemelő tekintetét az ifjúra s halkan felelt :

Igen, én fölötte szeretem a magányt s gyak­
ran andalgok egyedül e kedves Iák alatt.

Egyedül V Azt alig tudnám elhinni, mert azt 
tartom, hogy az ember soha sincsen egyedül, gondola­
tai mindig vele vannak, s e gondolatok eleven képeket 
rajzolnak elénk, melyi kkel a lélek az egyedüllét alatt 
is foglalkozik ; igy bizonyára kegyed is. kisasszony, soha 
sincs egyedül, mert gondolatai mindig teremtenek tár 
sál gás i képeket lelki szemei elé.

Igy értelmezve a dolgot, igazai adok önnek, 
hogy bár magam vagyok sétáimon, de nem vagyok egye­
dül, gondolataim mindig velem vannak.

Elképzelhetem, mily szépek, mily magasztosak 
lehetnek e gondolatok, elképzelem, mily szép képeket 
rajzolnak le e gondolatok a kegyed lelke elölt, kisasszony 
s mily boldoggá teszik kegyedet e képek, melyeknek 
megvalósulása a, jövőben biztosan be fog következni.

(Folytatása Útivctkozik.)



i

291

JT njogyoró.
Messze, messze, Madrid iáján 
Történt ez a kis eset, de 
lőj) ágy megtörténhetett von' 
Trencsénben, vagy Ó-Hadán .

A városnak legszebb lánya : 
Donna Alma, izgatottan 
■hír alá s fel a lugasban, 
Edesa tyja ad varán.

Izgatottan, égő arczczal,
Hol szaladva, hol megállva, 

Eélórája, hogy fogával 
kínlódik egy mogyorón!

/S' míg haragtól kipirnltan 
Atkozza a moyyórácskát, 
Egyszerre vsak arra csörtet 
Don Alvarez kaid lány.

ép jó

ll i:

estéd, Donna. Alma! 
ima ont csinálnak Ymama mit csinálnak Y 

ogy vanY /légen láttam- 
’en ön rám se néz!.

Pedig lássa, öt csatában 
Vérzett immár e kebel, mely 
('sujián azért nem pasztáit el, 
Mert magáért ver, dobog!

Tekintsen rám, édes donna, 
Hallgasson meg, szépen kérem , 
Mikor leszek oly szerencsés. 
Hogy enyém lesz végre önY“

Donna Ama arrza lángol, 
Szemeiből táz lövell;
Duzzogó kis ajka közül 
kiveszi a mogyorót.

■Vagy vitéz hírében áll ön,
Az igaz, Don Alvarez,
Az is igaz, hogy Spanyolhon 
Mimién lánya ég önért.

De ön épen engem óhajt !
■ ló; megkapja a kezem,
Ha. ki oly sok ellent győzött, 
Legyőzi e mogyorót /“

..(>, csak ennyi Y! szól örömmel 
Don Alvarez kapitány 
Alert nem kérte a Mars bolygót, 
Azt is lehoznám Ónért!"

Vígan nyál a mogyoróért.
Hogy fogával szét roppantra,
S övé légiién e kis bérért 
Szép Spanyolhon legszebb lánya !

Ámde, amint lelkesülten 
Átveszi a moyyórácskád .■
Tenyeréből, mint a higany,
Kisiklik, s a földre hall.

Egy gyöngytyúk épp arra lépked,
S villámgyorsan, hirtelen 
Bekapja és le is nyeli 
Az elgurult mogyorót . . .

Donna Alma elhalványul,
Eölsikolt és — összerogy . . .
Don Alvarez ijedt arczczal 
EölIögeti, ébreszti.

..No, szép donna, legyem esze, — 
v Érdemes is, no bizony!
\ Egy rongyos kis mogyorónak

\ Csak nem lesz a betege!

\ Don Miguel üzletéből,
Itt a sarkon, — sz’ ismeri! 

j Öt krajezárért hozok Önnek
Egész rakás mogyorót! ..."

..De ha nekem csakis ez kell!
-— Süsse meg Don Miguelt!
Szól a donna, vad haraggal 
1iégigmérve Alvarezt.

..Hát mit tegyek Y . . . Sz' utóvégre, 
Egy rongyos kis mogyoróért 
Agyonverni egy gyöngytyúkot 
Talán még sem érdemes ! . .

„Aláír nem is kell! Érti, szép dón?
Hires vitéz, had verő!
— En az öné ezek után 
Soha, soha nem leszek !“

Es otthagyva a faképnél 
Jó lovagját, elrohan . . .

Don Alvarez meglepetten 
Néz utána egy-két gercziy.

Aztán kapja, vállát vonja 
Es megindul mosolyogva 
„Sz' a tórégre Spanyolhonban 
Van még leány, ezer is! . . .

Tán ezt 
A kármely ik 
Lett légyen 
Bárhol is e

épp úgy mondta 
kapitány, 
a lakóhelye 
föld lekéin.

volna

De azért nem eshetett ez 
Trencsénben vagy <)-Dudán.
Mert mi nem adnánk eyy férjet 
Et/ész erdő mogyoróért!

Bállá jAik/ós.
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ÁLOMKÉPEK.
Irta : Zilahi Gyula.

azok(U'dügök vannak fogva az idő szekere elé 
ezihálják oly eszeveszett sebességgel.

A gyermek érett lesz, mielőtt ostoba lett volna. 
Minden siet rohamosan.
Minden vénül bolond sebességgel.
Ily gondolatokkal hánykolódtam ágyamon.

Adél bolond- 
liohó vagy,

Álmodtam boldog szerelemről. Vele voltam, picziny 
kezét kezemben érezőm, rózsás ajkúnak méze, lorro 
tehenek illata édes mámorba ringatott.

— Uh Adél, maga oly szép !
— Bolond!
Bolond ? Oh, milyen boldog voltam : 

nak nevezett, ami másképen annyit tesz : 
csacsi vagy, füles vagy! . , •

Szóval, ez kényeztetés, mint mikor a kis gyere­
ket czirógatjak. vagy mintha azt mondta volna. Kis 
hollóm, kedves kis majmom, drága aranyos szamaram! 

Aztán csevegtünk hosszan, boldogan.
Minden kedvességem, min­

den szeretetreméllóságomat fel­
használ tani, hogy szeretőiéi meg­
nyerjem, miközben ő leiéin ha­
jolt s játszi pajzánsággalsullogá:

— Szeretlek, — édes kis 
hollóm !

Oh, milyen boldog voltam! 
— így, Így, csak ölelj, oh, 

Így lesz 
ölelése 
lenségig.

Zirrrr! a villamos- 
csengetyii hangjára, mely egy 
jártas kéznyomás következté­
ben zord üli meg, Adél 
sikolylyal felugrik mellőlem.

mindig, igy karjaim 
ringasson a véglc-

Ah,
távozzék !

- No
öli!

Nem

ez ö! Gyorsan

Gyorsan, az istenért ! 
arra .. . itt, ezen az ajtón.
Magam sem tudom, ho­

gyan, de egy pillanat alatt a 
hátsó lépcsőn találtam magamat.

Bent kardcsörgés, esók- 
csattanás. A kaczér nő vidám 
nevetése belevegyük a kiábrán­
duló halk sóhajába.

Minden esnie etjij darahit) 
tart.. .

—•-*' Nekem is . .,

No végre! Szemeimre álom száll, hipnotikus álom. 
Szemhéjam nehéz, még nehezebb ólomnehézségü.

Gyertyám nagy lobbot vet és serczeg.
Te bolond, feketeszárnyu kis bogár ! Ott röpdös 

gyertyám körül. Oh, Le szegény! Ugy-e, mondtam ! No 
nézd csak, vége van . . .

Holnap leseprik s vájjon kérdi-e valaki, hogy 
volt-e valaha?

Volt. Nincs!
Leégett gyertyám végsőt lobban s kialszik.
Minden esnie eyy darahiy tart.

Ki kopog V Ne zavarjatok! 
Miért űzöd szét álmomat, bárki 
légy is, hisz oly szegény va­
gyok a föld örömeiben, hadd, 
hogy álmodjam tovább, szé­
peket ...

Álmodj... De hal 
ezt előbb !

S a niesel

Ismertem egy szegény embert, 
Derék, munkás volt az öreg,
Egy nap busán jött (‘lémbe,
Az arcza dúlt, könyje pereg. 
Meglepetve kérdem tőle:

Mi a baja, jó barátom V 
Állát mellre vágva, monda :

Elhagyott a feleségem 
Kilenc/, évig éltlink együtt, 
ligy szereltem . . . s most hagyott el, 
Világgá ment egy mibaszna

: d/o: .* . .



is hoznak ide:S mág azt nini illa : „Láloil, János, 
Szerettelek kile néz évig ;
Azt csak nem kívánhatod tán, hogy 
Tied legyek végesvégig ?
Eleget öleltük egymást,
A liz ujjam eleget varrt;
Aztán a világon úgyis :
Minden csak cyy ilartúny lay!.''

Telő van már minden hely, nem 
tühhet; ezeket is kár volt idehozni,

De hát a kegyelet ?
Mit, kegyelet ! Mit gondol, hány mázsa eznkrot, 

lehetne fehéríteni ezeknek a csontjaival ?
Kegyelet? Hát ez is csak egy darabig tart? 
Fülcbrcdék.

xc-s-

v-y/iíj

I—I
■Bilimma

mm

Csak egy barátom volt. Leg- 
nagyohh odaadással voltunk egymás­
unk osztályos társai, azon néhány 
deszkára szorított kis világon, mely 
a nagy eszmék, a szolid erkölcsök és 
a liszia vidámság tanyája, hol a lél 
és nem-léi fejtegetése közt szereltük 
egymást tiszta önzetlenséggel ; de 
csakhamar az érdek társul vette az 
ördögöt s mérget adott a baráti szív­
nek Hazugság leli minden szava s 
érzelmei csupa, frázis, mert úgy ki­
vim fa az érdek.

Szegény leltem, nélkülöztem, 
kerestem egy baráti kart, ki 
hisz nem is olyan régen átölelve 
monda;

Majd meglátod, meghálálom ! 
Hol van? Hol? Kerüli köszönésemet. 

Minden csali c<))j darálni/ fart.

S most menj bár a csillagokba lakni, olts ma­
midra ifjú vagy vén arczol, álmodj bár örök szerelem­
ről. de liigyj nekem, hogy : minden 
csak cf)]/ darálni/ tart.

nem érdemli meg, hor 
Tidlci/rand.

Lázas álmaim elvittek a Duna- 
parlra, hol láttam nagyjaink erez.be 
öntött szobrait, melyeket oly nagy 
lelkesedés közi leplezett le a nemzet, 
hogy lássa, a világ, hogy vau még 
kegyelet.

Minő pazarlás - hangzik 
mellettem egy fi11 ajkáról. Azt a 
sok pénzt mennyivel jobban lehetett 
volna értékesíteni.

Máskor tahin boszantohh volna 
e szemtelen beszéd, de most egyéb 
kötötte le figyelmemet. Túlad műin, 
az öreg Gellert tetején, hol csak 
nemrég feketéitek a eziladella rideg 
tolni, impozáns görög-stilü épület áll.

Kz az épület a Pantheon. Oh, hála neked, kei/i/e- 
let istene!

—•«< Az első regény. «8-—

Aki tudja, hogy miért szeret: 
szeressék.

;y

Itohanlnin fel, nagyjaink emlékét látni.
A felügyelő mondát

Kzek itt Rákóczi Ferenc/, hamvai ; most hoz­
lak haza Rodostóból, túl rajta a Hunyadiak, a fehérvári 
templomból hozták ide, a kiknek eddig csak egv-egy 
keserűvízforrás őrizte emlékét, s Így sorba tovább. Ott 
tOjcbb nyugosznak ujabbkori jeleseink, költők, művé­
szek. liekeségesen megférnek egymás mellett, sohasem 
panaszkodik egyik a másikra.

Nincs csúnya nö a világon, meri a legcsunyábbnak is van 
egy szépsége : az erényesseg. ti/rhrhrit.

Az asszony alantasabb lény, mint a férfi.
Szent Pál.

Ila a nö felhasználná az érlclinességél : fölébe kerekednék 
a férfinak. (loldoni.

w
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MILÁN GRÓF.
Irta: Barna Tibor.

^Szabadkától nincs messze. Két órát utazunk vasúton, csupa ' 
f^§3 szemen szedett „bunyevácz“ állomásokon; egy órát pedig 
kocsin megy az ember ; szép időben, porban, esős időben, sárban, 
azután már meglátja a végtelen síkság peremén, egy pár vén : 
akáczfa alatt, a grófi „kastélyt.“ Öt perez múlva ott is van. Ha 
vendég, savanyu arczczal fogadja Gyorgyics gróf ő méltósága, ha 
hitelező, még savanyúbbal . . .

Mert hát vendég inkább csak az utóbbi fajtából látogat cl , 
hozzájuk. Az is a faluban száll meg a nagyvendéglőben. Hova is 
tennék? A „kastély“ nem is kastély, hanem tágas, földszintes 
ház, svájezi modorban s ott düledezik a park egyik végében.
A másik oldalán, alig harmincz lépésnyi távolban, nagy, kiterjedt 
nádas környékezi, úgy hogy ha a ház urának kedve tartja, pom­
pásan kacsázhatik a szalon ablakából. Nem is épült az soha 
vadász-laknál egyébnek. Az a Gyorgyics-ős, aki megépiletle, 
gai'Qonembernek való azilumot akart teremteni benne, ahova 
egyszer-másszor megtér, hogy a fővárosi koszttól és élvezetektől 
elromlott gyomrát megint helyreüsse.

Hanem hát azóta nagyot változott a világ. A szép nagy 
birtokra egymásután tábláztak be a Gyorgyicsok kölcsönöket. 
Az első Gyorgyics, akiről tudok, Parisban töltötte a telet, nyaranta 
pedig leutazott valami tengeri-fürdőre, mondjuk Ostendébe. —
A második ugyanígy ólt és szintén csak akkor járogatott haza, 
amikor egy bankigazgatót kellett kapaczitálni kölcsön dolgában. —
A harmadik már leszorult Bécsbe és csak hébe-hóba rándulhatott 
egy kis mutatásra Parisba, hanem akkor oly fejedelmien bőkezű 
volt, hogy a moulin rouge-ban orosz nagyherczegnek, a szállodái 
ban sikkasztónak nézték. Ő még tehette. A negyedik már nem. 
Az életét előkelő visszavonultságban élte Szent-István-téri pompás 
lakásán és az ősi fényt és büszkeséget azzal mentette meg, hogy 
szerdán jourokat adott és egy vérbeli lengyel herczegnövel, aki 
saját állítása szerint egy Jagello-családbeli lithván fejedelemtől 
származott, viszonyt folytatott. — Az ötödik, ugyan mit is tehe­
tett volna az ötödik ? A birtoka óriási volt, de kölcsönt nem 
kapott már rá egy krajezárt sem. Eladni pedig nem leheteti, mert 
a birtok a maga egészében hitbizomány. Nos? Az ötödik, miután 
tiz évig eredménytelenül járta a bankokat, megválasztatta magát 
képviselőnek. Két hónapig miniszter is volt, utána titkos tanácsos 
lett, egy ragyogóan szép ifjú leányt vett feleségül és meghalt, a 
fiára hagyva egy nagy birtokot, mely után kamatokat kell fizetni 
és egy „kastélyt“, melyet föl kell építeni.

Gyorgyics Milán gróf — a mostani tulajdonos — azonban 
tetterős, szilárd jellemű és merész elhatározásit embernek bi­
zonyult.

Miután egy gyors pillantással meggyőződött helyzete két­
ségbeejtő voltáról, tisztán látta, hogy nem tehet egyebet, mint: 
1. vagy főbelövi magát, 2. vagy gazdagon házasodik. Három hétig 
gondolkozott azon, hogy mit tegyen, elhatározni azonban nem 

♦ tudta magát. Ha főbelövi magát, a pokolba jut a lelke. Ila meg­
házasodik, akkor már a földön kezdődik kárhozata. Milán grót 
mindakettőtől egyformán irtózott, fogott tehát kot névjegyet, az 
egyikre ráirta : „megházasodom“, a másikra: „főbelövöm magam“, 
bedobta mindkettőt fényesen vasalt czilinderkalapjába és egy 
kissé elérzékenyiítve lutrizta ki a maga sorsát. A papiroson ez. 
állt: „Főbelövöm magam!"

Milán gróf elnézte egy darabig azt a bolond írást, azután 
csak lepergett arczán két csillogó künycscpp. Feldühödött. Nagyon 
megharagudott önmagára. Micsoda gazember is, aki nem tartja 
meg azt, amit önmagának fogadott. Hanem ő megtartja. Meg­
tartja, ha meg egy könyezik beléje két bolond szeme, ha még 
úgy kapalodzik ellene ostoba szive. Mért is ne tenné, hát nem az 
isten ujja az a papirosdarabka is? llál történik valami ezen a

világon ő szent felsége tudta nélkül ? Nem, nem. A jó istenke 
megjelölte neki az utat, melyen haladnia kell. Gyorgyics bigott 
volt. A vakhit olyanféle családi vonás volt a Gyorgyics-grófok- 
nál, mint teszem azt, más családnál a görögös orr, vagy a fel­
vetett ajk. A gróf tehát nekiindult az ősi portán egy revolvert 
keresni, amivel főbelőjje magát, de nem talált. Az öregbéresnek 
volt ugyan egy berozsdásodott török pisztolya, meg egy meglehetős 
jókarban levő Lancaster-fegyvere, hanem a pisztolyhoz nem volt 
se puskapor, se golyó, a töltények pedig madársöréttel voltak 
töltve, és a földesúr fájdalommal tapasztalta, hogy fogadalma 
teljesítését huszonnégyórára el kell halasztania. Ezalatt majd be­
megy Szabadkára és megvásárolja a szükségeseket.

Be is ment.
Volt egy revolvert, huszonöt töltényt cs egy doboz levél- 

papirost. A lcvélpapirosl azért vette, hogy megírhassa az. isme­
rőseinek, hogy elköltözködött a másvilágra. Csak akkor jutott 
eszébe, amikor idegesen törte a fejét a szálloda szobájában azon, 
hogy mit is Írjon, hogy tulajdonképen nincs is kinek Írni. Meg­
könnyebbülten kell föl az Íróasztal mellől és becsengette a szoba- 
leányt.

— Nézze lelkem, ezl magának adom, és a kezébe nyomta 
a doboz levélpapirost. A szobalány nem volt szép, hanem mo­
solygott és erről a mosolyról hirtelen eszébe jutott Milán grófnak 
valami: az élet. Nem az. a bizonyos parasztos evés-ivás, hanem 
a jól evés, jól ivás és ami már ehhez tartozik.

— Hm! Hiszen utoljára van! motyogta magában, amíg 
belepillantott pónztárczájába. Volt nála százegynéhány forint; 
elment az orfeumba. Heggelfelc jött haza, az éjjeli-őr karján, kinek 
útközben örök szerelmet vallott és igen boldogtalannak érezte 
magát, hogy az nem akarja csókjait viszonozni. Valahogy fel- 
tántorgolt a szobájába. Ili úgy, ahogy volt, felöltözve levetette 
magát a pamlagra és nyomban elaludt.

Aludl pedig reggel bélig. Ekkor felköllöltu kocsisa, aki üt 
óra óta állott a kocsival a szálló előli és nem győzte már a várásl.

— Méllóságos úr! Estére sem érünk haza! duzzogta az 
alvó fülébe.

A méllóságos úr felriadt. Egy pillanatig ijedten nézett széjjel 
a szobában, azután ráförmedt a legényre.

— Jól van, jól. Eredj csak ! Mindjárt lenn leszek !
Amikor magára maradi, föltápászkodotl a fekhelyéről és 

elnyujtózkodolt.
A reggeli nap aranyosan, melegen ömlőit be a rideg szállodai 

szobába és szinle kürülölelle az. asztalt, a széket, meg mindent 
ami útjába cselt. És Milán úgy el tudta nézni azokat az apró, 
csillogó porszemeket, amelyek a napsugárban úgy villoglak hossza 
sorban, mint egy óriási fáklyásmcnct, un miniature. Kszre sem 
vette, hogy majd megvakilja a napsugár. Egyebütt járt a lelke, 
messze innét. Talán azon járt az. esze, hogy most már vége, 
vége mindennek. Ö legalább azt hitte.

A szemei fényesek lellek egy kissé, hanem Gyorgyics gróf 
önmaga előtt is röstelte volna, ha megint csak künyeznék, leint 
holmi érzelgős bakfis és hirtelen nekilátott a mosakodáshoz.

Negyedóra múlva megindult vele a kocsi hazah ív. Sápadtan, 
heesett szemekkel, szinte érzéketlenül nézegette a napban fénylő 
gyilkos jószágot. Töltötte. Lassan, kínos kéjjel csúsztatta egymás­
után a hat töltényt a revolver dobjába, azután önkéntelenül fel­
húzta a kakast

Ha most . . . gondolta.
Nem, nem ! kiáltotta benne egy remegő hang.
Jó, hát majd otthon, csitította önmagát Gyorgyics gróf.

Dóllájl a pusztára érlek. Amikor a méllóságos úr leszállt 
a homokfutóról, valami hideg borzongás nyargalt végig rajta ; 
félt attól, hogy nem lesz elóg bátorsága hozni.

— Milyen ostoba vagyok, gondolái. Hálózom magam 
a vak véletlenre és azután megijedek löle, pedig magain csinál­
tam azt az. ostoba „véletlent.“ I)u hát, ha ostoba, minek enged­
nék neki? Hiszen az. élet szép és a munka nemes. Miért ne 
dolgoznék ?



a lelko mélyen pedig egy gúnyos bang szólalt meg
|,.|| szatírával.

|/„y szorgalmas Cyorgyies !? ügy munkás Cyorgyies ! ? 
Milán gróf, hazudsz ! Nem munkakedvelő vagy, hanem gyáva, 

IP, iienezcgve felvételied a dilemmát, ha meggondolatlanul meg- 
]„ I gaitad a sors dolgát, engedelmeskedj a dilemmának és vesd 
■•Iá' imumd a sorsnak, amit magad csináltál magadnak. Különben 

u I vagy, gyáva, ha mindjárt minden szentekkel is igazolod, 
1M,T ,,’azdag polgárlányl elvenni sokkal kisebb bűn, mint dú­
ssá lenni.

hogy
gvill«

Milán keserű mosolylval adott igazat ennek a maró be- 
z, igaz !

Jelentette az öregbéres,
szednek. Igaz, igaz .

Méltóságúé úr, vendége van. 
kalapját tisztelettel kezében tartva.

Vendég?
,\ n-vóf csaknem clszédiill. Igazán megijedt. Vendég? Micsoda 

^ ,11(I, 1 Hiszen az apja sohasem lakott állandóan a pusztán és 
senkivel sem barátkozott. Talán valami fővárosi ismerős? De
....... is támadhatott valakinek az a szerencsétlen ötlete, hogy őt
ebben az múlófélben levő „kastélyban" meglátogassa.

Nem, nem, világosította fel az. öregbéres, Cseres-
IIvés nagyságos

nvugtatan-(isercsnvés ? Hiszen olyat nem is ismerek ; 
ki idolt a gróf.

,\ kocsitengely (őrt el itt a határban. Azután úgy gon- 
rlolLák, hogy nem haragszik meg a méllóságos úr, ha arra az 
„i.iic, inig a kovácsunk megreparálja a bintót, a nap elül beülnek 
a kastélyba?

Hsak a nagyságos úr van itt ?
Itcliogv ! Ó nagysága a nemzetes asszony meg a kisasz- 

szonvlánya is vele van.
A kisasszonylánya ?
így ám!
Már idősebb a kisasszony ?
Nem a' ! Nincs tizenhat hónapja, hogy visszakerüli 

IÍvesből, ahol iskoláztatták.
Tehát finomabb emberek.
Milán bement az öregbéreshez és lékeiéitől le magáról az 

ul porát. Tudja az isten, egyszerre megjüll a jókedve. Szeretett 
volna szép lenni, hódiló. Jóformán maga sem tudta, hogy miért, 
de csak egvre pödörte vastag, lekote bajuszai.

Mikorra lesz kész az a kocsi ?
Iliit azt hiszem, délután két órára elkészül vele a kovács.
Hiszen akkor . . . Tán csak voll a szakácsáénak annyi

T’.s ha nem jöttem volna ?
IIj, dehogy nem. Már bocsánatot kerek a méllóságos 

úri ól, de ha szép lány vendég van a háznál, az haza huzza a 
ruzdiiI. mosolygott a vénember.

Tehál szép is! Valami halk öröm rezgeti végig Cyorgyies 
leli "ii és ruganyos léptekkel, mosolyogva sietett a „kastélyba".. .

Délután kél órára csakugyan elkészült a kovács munkájával 
1 Cseresnyések búcsúztak.

Végtelenül sajnálom, hogy csak ily rövid ideig volt

búcsút. Milánnak utólérhetellenül bájosnak tetszett a leány. 
Mosolyogva, szinte boldogan nézett a kocsi után. Csak amikor az 
az úthajlásnál eltűnt szeme elöl, komorodolt el hirtelen.

Bizonytalan hangon, sz.órakyzollan kérdezte az öregbcrcstül:
•— Aztán gazdagok ezek a - hogy is hívják — Cse­

resnyések ? .
— 0, nagyon szép birtoka van, és a leány egyetlen 

gyermeke.
Milán gróf fölnézett az égre. Kék volt az és mosolygósán 

derült. Ö azt hitte, hogy az isten mosolyog és elfelejtette neki 
azt a könnyelmű lutrízást.

— Nézze, hoztam magának valamit, — szólt az öregbéres­
hez. És odaadta neki a fénylő buldogg-revolverl ajándékba.

Azl hitte, hogy neki most már élni kell. Pedig dehogy! 
Élnie senkinek sem kell, de mindenkinek szabad.

szerencsém . . . Az első szivar. —
No majd máskor, ha talán gróf úr ellátogatna hozzánk. 

Csak egy „macskaugrás“ ide.
Ilii II nagyságos asszony megengedi?
Ürülni fogunk.
Kezeit csókolom. Ajánlom m igám. — Kisasszony ! 

Holmid,IS zavar lámadt lelkében, amikor belenézett a leány 
C'unisbarna szemébe. Talán egy kissé jobban is megszorította 
kezét, semmiül illeti volna. Ügyetlen volt. Haragudott is érte
magára.

Cseresnyések felültek s amikor a kocsi elindul!, Piroska 
kisasszony még egyszer megfordul! és szívélyes mosolylyal intett

RÖPKE GONDOLATOK.

Van hitvány győzelem is. Amit az erős a gyöngén ; n ke 
; vélv a szerényen; a gazdag a szegényen; a hatalmas az elnyo 
' mól lak fölött arat.

Légy több, mint amennyinek látszol!
Xii(j!ivdrti(hi Mi/rn.
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Ven döglős né lánya,

F/altgatja a
víg dana szót 

Vendégtösné...
csatja .. . lánya! 

Jielesír a
via nótába .

Jallgatom a
bús dana szót 

JCürw a sötét 
éjszakába' ! 

ÓKaczagok a
bús nótába!!

!<‘;S é (^yckcssy Endre

mm
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Vili.
(Vízió)

. 11inatlan éjszakákon,
Ha ébren álmodom,

S egy boldof/'abb jövőről 
Szőröm gondolatom : 

Gondolatom arangsugára 
Viliké megjelen . . .

S is együtt virraszt velem,
' Álmatlan éjeken . . .

Ekkor nem jutok szóhoz.
Miként (), rendesen 

Csak a keblemre vonom 
Némán és édesen . . .

() szabadulni akar . . .
De szíve „mást“ dobog:

Hogy mi -így", egymás keblén 
Vagyunk csak boldogok . . .

... És Ö szótlan hozzám simáit 
Csak a szíve mesélt: 

Sokatmondó némasággal 
Egy tündérszép regért . . .

S e regébe beleszóve 
Keble forró vágyód,

Lelke édes reménységét,
Szíve boldogságát . . .

. . . Es künn az éjszakában 
Kiggúlt egy szép csillag,

S a hold hideg fényében 
Árván, búsan ballag . . .

A fényét reánk vétó 
Egy piczi nyíláson,

Melyet épp azért hagytunk, 
Hogy hozzánk belásson . . .

. . . Boldog perczek tanúja,
Égi csillags ugár! . . .

Nézz be hozzám gyakrabban, 
Elad, ha erre jár :

Úgy éjféltájt, amikor 
0 isméi megjelen 

S az álmatlan éjeken
Együtt virraszt velem . . .

. . . Oh, álmatlan éjszakák 
Édes tündérálma! . . . 

Hogyha a ti képetek 
Mind valóra válna:

Oh !. . . akkor nem csalódnám 
Egg, mint most csalódtam: 

Azt hittem, ébren raggok 
Bedig hát álmodtam . . .

mostohagyerek.
Irta : Beksics Gusztávné.

az

(>crv nan lilám, ki becsületes voll. azt érezte, 
hogy <"> boldogtalim.iiierl nem szereti iiz ura . I gvmi 
ezen öntudatra ébredésével azl is konstatálta hogy 

mást szeret. S az a más egy idegen ember. A láb e- 
d’höte-oknál szomszédja voll. Halvány, nagy niandola- 
metszésü fekete szemekkel. Szolidan, sót mélázó le,■lm ! 
Csín,a költészet, csupa szív! Csupa humanizmus. Ha 
légy röpült édességeire, óvatosan fogta meg. es el­
eresztette ! Ibist nem eveit, csak a növény- es le.v.ta- 
„emiiekkel élt, meri úgy monda, az kegyellenseg, 
hogy gyilkolva egyék az ember. S az állatok is Isién 
teremtései. Azok is ép úgy éreznek, gondolkoznak, mint
mi csak nem beszélnek ! .....

Klárika óra hosszal is clhallgalta ol. míg lerje 
egy inellékteremben szivarozott. Kikérdezlek egymást, 
és Klárika elmondotta, mily boldogtalan. Csupa rész­
vétből ment férjhez, bogy a gyermek anyja ■sseii
S hogy a gyermek nem szereli, s 
zésétől! A gyermek betegsege mi 
szenirebán vó Lekinletek üldözik, 
kényen !

S a gyermekleány kileste e 
súgta apjának.

Feiiveiavtéssel, majd kari ml alom mid

úgy fél szemei Ild­
iit utazik. Kzek a 
Vigyáznak rá, lelle-

párbeszédet és be- 

I szemben
a. csábióival, de nem bírt vele a lérj ! .....

I{ekésen téri ki a szelíd szerelmes, és lejei hajtva, 
ismétlé Klárika, hogy ő nem tehet róla, de szereti!

S ekkor a férj párbajra hívta a felesége csábító­
ját, melyben minden dühe es lellese daczára, ö esett el. 

Klinika irlóztaló lelkifurdalást érzett.
Kroztc, a gyermeket is lassan ö viszi a sírba, 

hogy elvette tőle az apja szivét, mosl meg elvette tőle
az apának életét... ... .

Utolsó szempillantásában, melyet haldokló lerje 
rá vetett, ott volt a gyermek tekintete is!

De hál fiatal volt s az, akit szeretett, ott állott 
mellette vigasztalásul, kárpótlásul.

Ks hazajött Klárika özvegyen, jómódban, hogy 
bátyját meglátogassa, ki mar a birtokukon gazdálkodott. 
Ili akarta eltölteni gyászévét, inig eljön érte. kivel
megölték a Iérjél. Beteg mostohákéival is magaval 
hozta. Táviratára oil vári a az indóháznál livére és egy 
kliimjfában csoszogó béres. meri a paradcslovakal 
befogni nem lehetett belegi'k.

|i'eliill a szép asszony mostobakínyaval a kis ko­
csira, (ivére mellé és meghatói tan nézd égé He a falut, a 
templomot, ahol megkonlirniállák. Szive megiljiihodotl 
és visszavágyott abba a gyermekkorba, midőn még lelke 
is oly tiszta volt, mint feliéi' ruhája, melybe édes­
anyja öltöztette.

S megszólalt a harang, mélyen, mini régeidé, úgy. 
hogy lelkében is zsongoll. A szeulegyhazbol kihallak 
szotl az a zsoltár, mely Isteni kéri, mentse meg lelkeinket 
a himlői.

Ks Klara megdöbbeni. () nagy bűnös, gondola 
igen. nagy bűnös! Kszébe jutóit a lei;].

S az az iljiiember, ki a légynek sem vetett, most 
gyilkossá leli ö általa.

Keserű könnyek pereglek le arczára, úgy. bogy a 
fumy JYÍlháty. liver vigasztalni kezdte :
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Ne sírj ! lit maradsz ! Élfeletlcd szerencsétlen, 
|V>rjedet! Hej ! csak én kezem közé kapjam azt az 

j.lcgvnl, aki leszúrta, tudom, vége l(‘sz neki!
Ks Klára megdöbbent., hál vége, vége minden 

boldogságnak! „Ö" ide nem jöhet! „Ö” itt nem lesz 
szívesen fogadva. Hiszen az „0“ kezeire férje vére van 
rátapadva!

Ks még jobban sirt! Vége, vége mindennek! Mos- 1 
lolialánya itt. pártfogóra talált !

Ma hozzámegy, elveszti fivérét! Fivérét akit imád !
|)c hát hiáha volt a nagy áldozat? Hát nem él­

hetnem bátran a férj, ha úgysem mehet hozzá fele­
ségül ?

Nap-nap után e kérdésen töprengett, mig egyszer ki 
nem mondta szive vágyát fivére elölt.

Hozzá tudnál menni feleségül ahoz, ki meg- 
„vilkolla férjedet? Nem félnél Istentől, hogy lakodalmi- 
ágyadnál megjelenik véres árnya? Ks a leány?...

Ne beszélj igy ! kérlek, ne kim zz. ! - kiállá
Klárika. Mostohaleányom itt maradhatna !

I lát verd ki a fejedből! Még fiatal vagy! Lehet 
más szerencséd is ! de ne kísértsd Istent ! Ne szomo- 
l ilsd e gyermeket !

Ks Klárika szótlanul vonult ki a kertbe, hogy 
fivére szemrehányásaitól meneküljék. Ott le rogyott a 
padra. tenyereibe temetve arczát, könnyeit.

Kgyszerre. agy alkonyaikor, valami fájdalmas siró 
hangol hallóit. A fák közt, messziről úgy pislogott va­
lami fény. A hang is onnét jött. Babonás lélelem vett 
erőt lelkén.

Odarohant. Azt bilié, hogy férje panaszlő sírása 
az. ami úgy hangzik.

A fény a kert végében levő istállóból jött.
Benyitott. Bajzán esikúeska (iezkándozoll feléje, 

nagv, villogó szemekkel, egy csillaggal homlokán. 
Andid beljebb lépett, a kis állat az anyja basa alá bujt, 
jóízűen esemesegin kezdett az emlőjéből, de onnét is 
visszakinlgeletl hamisan feléje.

Mikorra kivittek a kertbe, a kocsis már kézen- 
vezette ki a csikót és vigasztalva mondta:

Nagysága kérem ! A borgyut főneveltük ám ! 
Hogy úgy tetszőit sajnáld, hál engedtük szopnyi! . . . 
Hjah ! nagyon szeretjük ám a nagyságát.

És Klárika meggyógyult. Kigyógyult, sőt szerété té­
vel megkínálta mostohalányát is . . .

„Odalenn már nem fáj semmi!“
Irta: Mártonffy Imre.

(Pályám unka.)
■jSy^fsivIgycssy Mártim asszony a tükör előtt állt s gazdag sötét- 
LeJjgá szökő latját fonatokba rendezte el. Elégedett pillantást 
vetett a tükörbe, aztán tiszta, csinos szobájában tekintett körül 
és mosolygott. A nap sugarai átszürődtek a csipkefüggönyön, a 
rózsák illata oly kellemes volt és a szép özvegy oly boldog és 
vidám, hogy halkan énekelni kezdett. Egész életében nem volt 
oly boldog, mint ezen az áldott vasárnapon.

Csinos, fekete kásmirruhát öltött magára, ekkor kopogást 
hallott az ajtón, s mintegy harminezéves, deli fiatal ember lépett 
a szobába. Márthat megölelte és szenvedélycsen csókolta ajkát 
és arczát.

Mily gyönyörű asszony vagy ! - monda, miközben csodá­
lattal szemlélte. Ebben az uj ruhában olyan vagy, mint egy 
grófnő ! Mintha nem lennél több húszévesnél!

Pedig már harminczhat tavasz vonult el fejem fölött! 
mosolygott a szép özvegy.

Eh, mitse tesz ez! kiállá Pelsőczi Fcrencz. Mindenki 
olyan idős, amennyinek látszik. Barátaim mind irigylik az én 
szép menyasszonyomat. De csak mosolygok és azt gondolom 
magamban: hogy nemcsak csinos lesz a feleségem, hanem 
derék, házias, jó, szorgalmas és hű, minő Budapesten kettő 
sincs.

Kz a négynapos csikónk, nagysága, szólt a 
vfilyn mellől a kocsis.

I’gy-e milyen szép!
Kzérl nem mehetünk a parádéskoesival a nagy­

sága elébe !
De Klárika tovább figyelt, nem a kocsisra. Valami 

panas/hang. de már közelebbről hallszott, ugv fájl ez 
zaklatott idegeinek.

Ki sir itt? -— kérdő, benyitva az istálló 
másik részéh«1 ! ()11 sirt a mostohaleánya !

S ott, mielőtt még választ nyerhetett volna, a 
szénán feküdt egy négynapos borjú, bekötött szájjal, 
és bőgött keservesen. És a leány szemei, c nagy, fekete 
szemek, könnyel lelve meredtek Klárika leié, szemre­
hányóan! I) is mostokai/yrrmele Y • szilit a leányka!

A fiatal asszony elsikollá magát.
Miéri sírsz? kérdő a leányt.

I)(* a kocsis felelt :
Hí, kérem ássan, meri fejős elöli nem enged­

jük szopni ! Ili az anyja után ! Iljah, kérem ássan, a 
borja nem csikó, az mostohagyerek !

Mostohagyerek, mint az enyém, kinek elvon- 
baii apja szerelőiét! kiállá Klára és elájult.

** *

Mikorra, úgy három hónap múlva föl épült 
Klarika. niMii emlékezelI semmire. Klfelcdle Párisi, lér- 

•I1H■ csak a kis, szomorú leányt nem, söl még a barát- 
fiú is kitörölte emlékéből.

Márt ha szeme könybclábbadt. Megfogta vőlegényének mun­
kától kérges kezet, és szivéhez szorilá.

- Te jó, kedves Fcrencz ! — monda gyöngéden. Nem is 
sejtettem, hogy örömtelen életem dere.. í, még szerencse és 
boldogság rám fog mosolyogni.

- Bizony, most pedig legyünk vígak ! kiállá Fcrencz, s 
menyasszonyát hévvel megcsókolta. Mi a terved mára ?

— A vasúti állomáshoz megyünk leányomért, vagyis a te 
jövendőbeli leányodért! — viszonzá a szép özvegy.

Valóban. Ha erre gondoltam volna, a kicsikének hoztam 
volna ezukros tortát.

— Sebaj, ami késik, el nem múlik !
Mártiin vidáman kaczagott.
— Ágnes nagyot nézne rád, ha ezukros tortával fogadnád 

Hisz már tizonhótóves ! Szegény beteg nővérem háztartását ve­
zette Szegeden félévig. Most nővérem meggyógyult s Ágnes újból 
hozzánk jön, hogy varrói idézetemben segítségemre legyen. Elbá- 
mulsz majd, ha a „kicsikét“ meglátod.

Ball! - dörmögé Pelsőczi tizonhélcves korban még 
gyermek a leány. S ha a ezukortorta nem való már neki, akkor 
veszek neki szalagot.

Eközben Medgyessy Mártiin feltette kalapját és fátyolál, 
napernyőt vett elő és vőlegénye kiírj in elhagyta a házat. Való­
ban szép volt; arcza az örömtől és boldogságtól ragyogott s 
szeme tündöklőén fényiéit.

Pompás asszony ! gondolta magában Pelsőczi. Jolit) 
választást nem tehettem volna, ha mindjárt néhány évvel idősebb 
js, mini ón. Mártiin! szólt fennhangon— a következő héten 
megtartjuk a kézfogét. Őszre lakodalmat ultink s télen kedélyes 
kis otthonunk lesz.
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Medgycssy Márthn mosolyogva bólintotta fejét. Nem volt 
ellene kifogása. Vidám csevegés közt értek a pályaudvarhoz s 
ép jókor, mert a vonat dübörögve érkezett meg.

Kiváncsi vagyok a „kicsikére“ ! — gondola Pelsőczi. 
Bizonyára valami sovány kis teremtés lesz, lelógó hajjal és rövid 
szoknyával!

Menyasszonyával minden érkezőnek a szeme közé nézett s 
Martba is kutatva tekintet körül. Ekkor hirtelen magas, karcsú 
leány borult az özvegy nyakába.

Kedves gyermekem, itthon vagy njból ! kiáltó Mártim 
boldogan, miközben Ágnest csókokkal bori Iá el. Nézd, ill. van 
mostohaapád ! Nyújtsd feléje kezedet. Ugyebár, szeretni fogjátok 
egymást ?

Pelsőczi Ferencz némán nyújtó mostohaleánya feli'' kezét. 
Nem talált szavakat, hogy üdvözölje. Megbűvölve meredi reá. 
Nem ilyennek képzelte Ágnest. Anyja szép volt, de a leány? Ah 
minő volt anyjához, képest, észbontóan szép, mint a feslő rózsa! kik legközelebb álllak szivébe..

—«• A világ legnagyobb hármaskcrcke.

A leány testére liliomfehér allaszrulm simult s rózsás arcza, üde, 
ingerült volt. Önkényleien összehasonlító a két nőt. Mily fényte­
lennek látszott Móriba szeme, leányának ragyogó, csillogó szemé­
hez képest. Szeméről lehullt a hályog s látta, hogy Mártim alakja 
nem is olyan kívánatos, mint leányáé. Bájos, sylphid alak volt s 
mozdulata kecses, fürge.

Pelsőczi egészen elnémult. Folyton összehasonlítási telt az 
anya és leánya közt s a tizenhét év bájai és ifjúi szépsége egé­
szen elvakitották. Mily hervadt és vénnek látszott Mártim a bájos 
leányka mellet.

Agnes mostohaapjára félénk pillantást vetett, aztán anyja 
karjába kapaszkodva csevegett mindenféléről, nagynénjéről és 
szegedi élményeiről. Félévi távoliét után lehet is sok mindenről ' 
beszélni. így érkeztek haza. Ágnes a hordárral, ki a bőröndöt 
hozta, előresietett, Átöltözni akart. Addig a szerelmes pár az 
utczán várakozott reá.

- Nos, hogyan tetszik Ágnes ? — kérdő Mártim, mikor 
egyedül volt vőlegényével.

lim ! — szólt Pelsőczi mogorván. — Alig láttam még!

Oh, Ferencz! kiáltott fel az anya sértődve. Ágnes 
szép leány, ezt csak el kell ismerned. F.s milyen jó ! Valóban nem 
fog terhedre lenni egy csöppet se !

Pelsőczi Ferencz milse felelt s Mártim fájdalmasan hallga­
tói!. Azt hitte, hogy vőlegénye bizonyos ellenszenvet táplál leánya 
iránt s ez mélyen elszomorító.

Végre visszajött Ágnes. Világos balliszlruliát. öltött magára 
és még bájosaid) voll, mini azelőll. Pelsőczi lopva tekintett a 
bájos jelenségre. Mindhárman felüllek a villamos-vasútra s a 
városligetbe mentek, hogy kedvükre mulassanak.

De, daczára a szép nyári napnak és a kedélyes vasárnap­
nak, nem volt valami jó kedvük. Mártim lilába igyekezett jó han­
gulatot erőszakolni magára.

Nem tudta, mire magyarázni, hogy se a leánya, se a vőle­
génye egymáshoz nem szólnak, sőt kerülik tekintetűkéi. Szomo­
rodott szívvel gondolI a jövőre. Mi lesz ebből, ha ezek kelten,

egymást gyűlölik.
Korán hazatértek a kirán­

dulásból. Mikor a két nő egyedül 
voll szobájában, Mártim a pam- 
lagra vonta leányát, s melléje 
ülve, átkarolta nyakát.

Kedves, szeretett gyer­
mekem. mondó és hangja re­
megett, észrevettem, hogy ne­
ked Ferencz nem tetszik. Kérlek, 
az. én kedvemért, légy vele barát­
ságos ! Nem sokáig tart, hisz 
nemsokára férjhez adlak. Aztán 
egészen magam lennék, ha nem 
volna Ferenezem. Ezért, kedves 
gyermekem, hadd honoljon béke 
a, házunkban. Ha elégedetlenség 
költözik a házba, akkor a boldog­
ság mindörökre eltűnik!

Ágnes nem válaszolt. Anyja 
keblére hajló fejét, s hevesen 
zokogott. Mártiin megcsókolta a 
leány fehér homlokát és arany­
ba jól. Maga se India, hogy miért 
oly szomorú és elfogult.

A következő napon este 
eljött hozzájuk Pelsőczi, mint 
mindig rendesen, ha munkáját 
elvégezte.

Mindkcllüjük felé nvujlá 
kezel, s kis kosárka halaim as- 

- szemű ananász-hild epret teli az
asztalra.

Ili van egy kis nyalánkság ! mondó nyers hangon.
Mariba csodálkozol! elemién, aztán tányérba töltötte az 

epret s leányát kínálta meg vele először.
Köszönöm, nem eszem epret! viszonzá Ágnes.
Nos, aki nem eszik, az ránéz! kiáltó Pelsőczi dühösen. 

Az epret különben is neked hoztam, Márlha. Edd meg magad !
Martha lojiva. könyel töröli szel szemében.
Az elégedetlenség szelleme már a küszöbön állt, pedig, 

hogy rettegett tőle. Mit tegyen, hogy eloszlassa í Kénylolen- 
kelletlen éveli a. gyümölcsből, s mindent elkövetett, hogy Pelsőezit 
felvidítsa., de ez mogorva és hallgatag maradt.

Ágnes némán fejezte be munkáját. Amint varrását össze­
hajtotta, Így szólt anyjához :

Anyám, elmegyek Ilonához. Még nem is tudattam vele, 
regi jo barátnőmmel, hogy megérkeztem.

Ks rövid köszönés után elment. Ez igy történt minden 
este, akár jött Pelsőczi, vagy nem.

Mostohaapa és leánya nem váltottak egymással egy pillau- 
tasl se, legfeljebb röviden köszöntötték egymást.

• t
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— •«• Tavasz az

ilac/.ára hangos kaez.ajánnk, arcza komoly ós szettre síi lét voll. 
•Vanns nőm vett részi <• vigsághan, Halvány és szomorú volt ns 
szeme vágyakozva Inkinlclt a távolija.

A hurczcgnő bizonyára szegedi ideáljára gondol ? 
jvgvzé meg Pelsöezi gúnyosan. Kicsoda az báró vagy gról ? \os 
Martba az Így sokáig nem tarthat, ez tűrhetetlen állapot.

Agnes hallgatva eltávozott és Martba kényekre fakadt. 
Hogyan tudod ezt a gyermeket igy gyötörni 1 panasz­

kodott neki.
Oh Forencz, ha szeretsz, légy barátságosabb Ágneshez. 
Hisz egy jó szava sincs hozzám ! dörmögó a mos-

lohaapa.
Ferenc/. dühös és hosziis lett. Ágnes hazamentiikhon egy 

szid. se szólt, s Martba halkan sirdogáll. Miképen log ez vég­
ződni ? kérdi' magában. Szerette vőlegényét odaado, önlel-
áldoz.o szerelemmel, mint csak az asszonyok tudnak szerelni, de 
egyetlen gyermeke is drága volt szivének Melyik részre álljon 
melyiknek adjon igazat, amikor mindketten igazságtalanságot 
követtek cl ? Egész éjjel ezen töprengett, sőt Ágnes se tudott 
aludni. Mártiin hallotta halk zokogását. Az anya nem kérdezte

erdőben. *er—

- Mi kifogása van ellenem, Ágnes? kérdő tompán. 
Mondja meg, miért vagyok én szálka az ön szemében?

A leánv nagy szí met meresztett rá és keservesen kezdett 
zokogni. A következő pillanatban Pelsöezi hozzásietett és szen­
vedélyesen ölelte keblére. Arczát, haját, eperajkát forró csókok­
kal halmozta el.

Édes, drága Ágnes! sultogá hévvel. Csak téged 
szeretlek! Már az első pillantásra megszerettelek ! Mondd csak, 
szeretsz-e úgy, minién téged ?

A csókok, a kéjmámor hatása alatt Ágnes mindenről meg­
feledkezett Szenvedélyesen adta vissza a csókokat s szorosan 
á;öle te az erős lóriiul.

- Szeretlek ! sultogá a fülébe. Jobban, mint életemet, 
egyetlen boldogságom 1 Ivz volt az, ami oly szomorúvá tett 1

Szerelmem, drága szerelmem! susogá Pelsöezi és 
fokozódó hévvel csókolá a leányt. Ilyen forró, égő szenvedélylyel 
sohase csókolta meg Mártinál, vére sohase pezsgőit ily hevesem 
ha Mártim volt a karjai közt. Most érezte csak, hogy mi az igazi 
szerelem és boldogság.

Hirtelen kiszakitá magát Ágnes az ölelő karokból és ; irt

Pelsöezi egész este szófukar volt és menyasszonyához is 
nlig szólt. Vígkedélye egészen eltűnt s alig hirt Mártim belőle 
egy-két szót kierőszakolni.

Szegény asszony mélyen elszomorodott, de külsőleg rendes 
vigságát mutatta, ez azonban álarc/, volt.

Titkos fájdalommal vette észre, hogy nemcsak Férc néz, 
hanem Ágnes is megváltozott. A leány nem énekelt és nem ne" 
vetett többé. Mugábazárkózoltá lön s Mártim gyakran észrevette 
arozán a titokban hullatolt köuyek nyomát.

Így következett el megint egy vasárnap. Este Mártim kö- 
nyürgült leányának, sírva kérte, hogy rendes vasárnapi kirándu­
lásukról ne mondjanak le.

Mi kifogásod van Ferenc/, ellen ? kérdő az asszony
sírva.

Semmi, semmi kedves anyám ! viszonzá Ágnes s 
bájos arcza vérpirossá lön. Ha kívánod, elmegyek veled.

Mindhárman kirándultak. Pelsöezi kivételképen nagyon jó 
hangulatban volt. Nevetett és éie/.elödött menyasszonyával, de

leányát. Hisz már nem hízik bennem ! gondoló magában 
szomorúan.

Másnap Pelsöezi nem látogatta meg menyasszonyát. Rövid 
levélben arról értesíti, hogy különórában dolgozik, hogy az esküvőre 
félretegyen néhány forintot.

Így mull el egy szomorú hét. Vasárnap délután Mártira 
üzletébe ment, hogy az ö és Ágnes munkáját becsomagolja és 
elszállítsa. A liatal leány egyedül maradt otthon. Dolgozgatva 
ült az ablak elölt, de kön vei a finom vászonra hullottak. Majd 
hangosan zokogni kezdett, s kezét dobogó szivére tévé. Úgy fájt 
a szive, szereteti volna meghalni.

Ekkor hirtelen erős kopogást hallott az ajtón. Égő pir 
boriiá a leány arczát. Talán csak nem Pelsöezi ? A következő 
pillanatban csakugyan ö lépett be és óvatosan nézett körül !

Nincs idehaza Mártira? -- kérdő halkan.
Ágnes époly halkan susogta, hogy „nem“, de a mostoha- 

apa nem távozott el. Sötét tekintettel állt meg a szoba küszöbén 
és kalapját kezében forgatta.
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Oh, szegény, jó anyám ! — zokogó. Szegény drága jó
anyám !

Pclsőczi is kiábrándult és komolyan nézett rá.
— Nos, mondá, — Mártim bele fog nyugodni. Hisz közti- 

letek csak egyet vehetek feleségül, s én téged akarlak!
— Ah, megreped a szive ! — kiáltó Ágnes sírva. Minket 

szeret legjobban a világon, s mi csaljuk meg őt ily csalárd 
módon?

— Bah ! Minden szentnek maga felé hajlik a keze ! — 
viszonzá Pelsőezi nyersen. Mártim nem egy künyel fog hullatni 
az igaz, de végre is bele kell egyeznie. Anyósnak jó lesz, s mint 
ilyent szeretni is fogom, de feleségül nem veszem, annak vége ! 
Ma komolyan akarok vele beszélni! Röviden végzek. Aztán meg­
kérem a kezedet, drága kincsem !

Ágnes fölegyenesedett.
— Soha! — mondá szikrázó szemekkel. Azt hiszed, hogy 

szegény anyámat megcsalom, elrablóm kedvesét, s boldogságát 
széjjeltépjem ? Sohase ! Inkább meghalok és elpusztulok ! Mily 
keservesen dolgozott értem évekig, mily sok veszélynek tette ki 
magát, mennyit nélkülözött értem, mennyi jóságot és szerető tét 
halmozott reám, s most mindezekért hálából eláruljam és össze­
törjem a szivét ? Hála a jó Istennek, ily haszontalan még nem 
vagyok.

Pelsőezi durván megragadta a leány kezét és szikrázó szem­
mel tekintett reá.

— Tehát nem szeretsz ? — orditá és hangja hörgőit. Akkor 
az előbb csak üres beszéd volt minden ! szép frázis, nem egyéb. 
Csak ha feleségemmé léssz, hiszek szerelmedben !

Aztán hirtelen szelíd és barátságos modorú lett. A leányt 
keblére ölelte, s forró csókokkal boritá el arczát.

— Kedves, drága Ágnesem, könyörgött, ne hagyj el! Mit 
én nekem az élet nélküled és szerelmed nélkül"?!

— Szeretlek, szeretlek, forrón, igazán ! — suttogó Ágnes. Be­
bizonyítom neked, hogy jobban szeretlek, mint életemet és üd­
vömet. De ez volt az utolsó csók! Hagyj el Peren ez! Örökre el 
kell válnunk.

— Soha ! — kiáltá Fcrcncz szenvedélyesen. Feleségemmé 
léssz. Boldoggá akarlak tenni!

A leány kiszakító magát az ölelő karokból és esküre 
emelte ujjait :

— A Mindenható Istenre esküszöm, hogy sohase leszek a 
feleséged! — kiállá ünnepélyesen. — A hatalmas Isten vegye cl 
az életemet, ha eskümet megszegem !

Pelsőezi vad, dühös kiáltásban tört ki.
— Sohasem szerettél! — kiáltá magánkívül. —> Te és 

anyád szétdullálok életemet, boldogságomat tettétek semmivé! 
Átkozzatok meg, ha még egyszer e küszöböt átlépem ! S mint 
egy őrült, rohant el, Ágnes pedig rémült sikoltással eszméletlenül 
rogyott össze.

Késő este volt, midőn Mártha újabb megrendelt munkával 
és az eladott munkákból befolyt pénzzel hazatért. Ágnes eközben 
magához tért és rendes helyére ült, de alakja meg volt törve, 
arcza halotthalvány, úgy, hogy Mártha megrémült.

— Mi történt ? — kiáltá aggodalmasan. — Beteg vagy ?
— Tudj meg mindent! — viszonzá Ágnes tompa hangon. 

f Mártha reszkető kézzel dobta le a hozott munkát. Titkos 
aggodalom szoritá össze szivét. Aztán leánya mellé tilt és fejét 
keblére vonta.

— Nos, mondj meg mindent! — kóré remegő hangon.
Ágnes elmondta a néhány órával előbb történt eseményt 

szórul-szóra. Nem színezett semmit.
Kemény szavakkal Ítélte cl önmagát, hogy lelkében támadt 

bűnös szerelmet nem bírta elfojtani. Végre vad, heves zokogásban 
tört ki.

Mártha egy hangot se szólt. Mereven és köny nélkül bá­
mult maga elé. Ez volt tehát az, amit sejtett, amitől remegett és

félt. Megsemmisítő erővel tört be békelakába a boldogtalanság 
démona és megölte a szere tetet és békét. Halotthalvány arczárói 
egy könycsepp se gördült végig, nem hirt sírni, ngylálszotl, mintha 
c borzasztó fájdalom .kővé meresztette volna.

— Oh, anyám, te nem sírsz? — zokogó Ágnes. — Legalább 
szólj valamit!

— Sírni? — ismétlő Mártha tompán. Boldog gyermek, 
te még tudsz sírni! Nekem már nincsenek kényeim ! Ami ben. 
sömben ég, azt kények el nem oltják többé !

A leány térdreborult anyja előtt és égő arczát anyja jég­
hideg kezéhez szoritá.

— Bocsáss meg, anyám! — könyörgött forró kények közt. 
Mondd csak, meg tudsz-e bocsátani ?

— Gyermekem, szegény gyermekem, nem vádollak léged ! 
Nem vagy te bűnös ! Megmutatom neked, hogy anyád tud úgy 
szeretni, mint egy anya a leányát! Menj férjhez Ferenczhez, légy 
boldog vele ! Én pedig messze, messze külföldre megyek és sohase 
térek vissza! Jelenlétem ne zavarja boldogságtokat és békéteket 
és anyai áldásom kísérjen örökkön-örökké.

Mártha e szavakat tompa, fagyos hangon mondá s kihűlt, 
kénytelen szemmel meredt maga elé. Ah, a meleg, érző szív c 
kebelben jéggé dermedt.

— Nem, anyám, — mondá Ágnes szilárdul, az nem 
lehet! Gondolhatod-e, hogy élvezhetem a boldogságot, midőn a 
tiedet elraboltam? Részemre mostantól fogva nem mosolyog 
többé a boldogság és öröm napsugara. Az élet csupa kín és fáj­
dalom, bűn és szégyen ; csak a sírban van az örök béke és nyu­
galom. Ah, bárcsak meghaltam volna !

— Oly ifjú vagy még gyermekem ! mondá az anya gyön­
géden. Az élet még boldogsággal5 kecsegtet téged ! Feledhetsz, 
ezért élned kell, boldog léssz. Rám nézve meghallak : a boldog­
ság és remény. Ma temettem cl mindenemet, ami életemben a 
legbecsesebb, legdrágább volt. Nékem már mindegy.

Két puha kar fonódott az asszony nyaka köré, s reszkető 
hang hatolt fülébe :

— Nem hagylak el, anyám! Vigy magaddal én is meghalni 
szerelnék!

Mártha keblében feltámadt az anyai érzés és szeretet.
— Nem szabad meghalnod ! — kióllá szenvedélyesen, lilned 

kell és boldogan. Éltet adtam neked, s most azt lássam, hogy el­
dobod magadtól ? Ágnes gyermekem, élj az én kedvemért, anyád 
kedvéért! Ha tudom, hogy boldog vagy, nyugodtan alszom örök 
almomat a hideg sírban. Hisz odalenn már nem fáj semmi!

- Akkor leszek csak boldog, ha a halál örökre lezárja 
szempilláimat! suttogó Ágnes. Veled megyek anyám, haljunk meg 
együtt!

Hangja oly szilárd volt, s oly elszántan beszélt, hogy 
Mártha nem mert rá felelni. Némán ölelték egymást. Mindcnik el 
volt foglalva sötét, szomorú gondolatával s titokban búcsút vetlek 
az élettől.

így telt el a rövid nyári éjjel. A keleti látóhatáron a nap 
Izzó golyója tűnt fel, midőn felkelt Mártha és tompán móndá :

— Itt az. ideje !
Gépiesen rendezte el haját, öltözékét és kalapot, kabátot 

vett lel ! Mintha álomban lenne, úgy követte Ágnes minden moz­
dulatát. Ekkor Mártha indulni készült. A küszöbön megállt, s 
hosszú, fájdalmas pillantást vetett kisded szobájába, mely évekig 
élete mindene volt. Itt őrködött vidáman serdülő kis leányára, ill 
neveltette fel gyermekét, itt keletkezett szivében a második sze­
relem, itt élvezte a szerelem és boldogság gyönyöreit! Most en­
nek vége, mindennek vége !

Leányának halvány arczárói patakként omlottak a kények. 
Az anya ma sem hirt könyezni. Gépiesen zárta be az. ajtót és 
leányával kilépett az időzára.

A nap felkelt. Mely csend honolt a főváros nlczáin. Csak 
néhányon, kikel hivatásuk szöliloll ki az ágyból, jártak-kcllek az 
utezan. Az anya es leánya!némán f'olvlntlák nljokal. A pálya-



inIvarhoz őrlők. Márlha kőt jegyei vállolt Váczig. Megmutatta Ag- í 
nősnek, ez fejővel némán bólintott.

A kél m’i egyedül fiit az egyik szakaszban. Az egész uta- 
z',s alatt egy hangol se szóltak egymáshoz. Imára kulcsolt kézzel 
iillek, Ágnes sirdogált, Márlha pedig mereven bámidl maga elé.

Miliőn Váczra megérkeztek, kiszálllak. Az utasok a vasuti- 
élterűm felé síeltek, hogy frissítőkéi vegyenek magukhoz. A kél 
életuntnak azonban nem volt kedve se enni, se inni. Kezet kéz- 
|,eii haladtak a friss, üde reggeli levegőben. A nap már magasan 
;,l|| a látóhatáron. Ok csak haladlak előre a Duna felé. A part 
mellell fiizcsliget terült el és sűrű pázsit szegélyezte az utat.
\ fűszálakon rezgeti a harmat, mini millió gyémánlcsepp. Anda- 
lilón daloltak a madarak az. üde légben, halk, suttogó szellő 
envelgelt a fák lombjai közt. Az ég azúrkék és tiszta volt.

Márlha és Ágnes a természet eme pompájában nem gyö­
nyörködlek .

I'tnlsó útjukon nem gondollak arra, hogy „mily szép az 
élet!“ Szivüket az. örök nyugalom utáni vágy szorongatta, csak 
egy óhajuk volt : elhagyni ezt a szívtelen világot, szabadulni a 
hűn és nyomor légköréből.

Most kiléptek a füzcsligetböl, s előttük folyt a csillogó 
regéli napsugártól ragyogó Unna, fodros hullámai nyaldosták a 
partot. Ilánv boldog pár tölt itt e partokon gondtcli, vidám 
órákat.

Mély csend honolt köröskörül. A parthoz néhány csónak 
volt erősítve. Senkise volt a közelben, sehol se ember, se más 
élőlény. Márlha feloldá az egyik csónak kötelét és beleugrott.

Maradj hátra ! - sultogá, midőn látta, hogy Ágnes
követni akarja.

Ili e világon nincs többé számomra hely! Haljunk meg 
együtt! mondá a leány szilárdul.

Odalenn már nem fáj semmi ! sultogá az anya.
A csónakban leült és összetett kezekkel tekintett az. égre. 

Meglépett szivéből utolsó imát rebegelt az. I'r zsámolyához. Márlha 
mereven bámult a kéklő magas égre.

Isten irgalmazzon nekünk ! sultogá halvány ajakkal.
Xéhánv evczöcsapással a csónakot a folyó közepe felé 

Irányozták. Márlha eldobta az evezőt és leányára jelentőségteljes 
pillantást előtt.

Megyek én is ! kiállá Ágnes.
Szorosan átkarolta anvját, s utoljára a két halvány ajak 

hosszú csókban forrt egybe. Még egy pillantás fél a kéklö magas­
ságba, aztán az anya és leánya egymást átkarolva, beleugrottak 
a mély hullárnsirba.

A Unna nagy kiirt irt le, később mind kisebb gyűrűket vont 
a két öngyilkos fölött és sima felülete ismét nyugodt lön, mintha 
nem történt volna semmi.

A kél holttestet másap fogták ki Budapest fölött a halászok. 
Az anya és leánya fölvton átkarolva tartották egymást. Halvány 
arezukon boldog mosoly honolt. A halál a kívánt nyugalmat meg­
hozta nekik.

Attól a naptól fogva, midőn Pelsöcz.i Kerencz. a gyászos 
hirt megtudta, nem látta többé senkisem nevelni. Vidám szó nem 
Jött ajakára, nagyon boldogtalannak látszott.

Nap-nap után lelki szemei előtt megjelent a két nő alakja, 
kik 'I miatta mentek a halálba.

Ha a nő szerel, csak szeret; a férfiúnak közben egyéb 
dolga is van. Jetin Paul.

A hajadon keze üdvöt, a hitves keze segítséget, az anya 
keze áldást ad. Kinfaluili/ Atilla.

/■» «V

ÁRMÁNYOK HŐSE.
ÍRegény, egy kötetben.) Irta: Inokai Pál.

„ (lfl)
XXVII. O itt van.

a
! nap vörös tányéra most tűnt le, kék és halvány- 
1 sárga felhőesikokat, mint hosszú szalagokat, hagyva 
A- maga után az égen, míg lassankint egészen ki­
pirultak sorra.

Csendes nyári est volt.
Egyszerre szétvonta az egyik ajtó függönyét a Ids 

fürge Erna.
Mama itt van már! — kiáltá teljes örömmel. 

Szeréna megfordult. Fehér arezát biborpir futá be 
és látta maga mellett Amáliát.

— Náíunk-létedről csak e pillanatban értesített a 
ncvelőnő, Szerénám !

Igen, utólagos jóváhagyásod mellett, itt vagyok ! 
— felelt Szeréna, halvány mosolylval ajka körül. — Te 
nagyon jól nézesz ki Amália! Egészen megfiatalodtál.

Neked pedig kimondhatatlan érdekes bús ar- 
ezod van, Szeréna. Hallom, hogy nagy fájdalom ért újra 
kis leányod halálával és meghiúsult reményeddel, a 
kalandort illetőleg.

Hagyjuk őt, el is feledtem már újabb ravasz 
csinyjét . . . Hadd boldoguljon valahol talán Amerikában.

Vigye el a manó, igazán rettentő jellem az 
az ember! . . . De remélem, teljesen kigyógyultál belőle 
o legutóbbi gaz eljárásával V

Oh igen, édes Amália, hisz nem lehetek örökké
esztelen.

- No úgy jól van. Hát meddig akarsz nálam
időzni?

Mig cl nem küldesz édesem. Tudod én itt 
még halálos betegségből is fel tudnék gyógyulni !

(Írvendek, csak élvezd e csendes magányt!. . . 
Tudod-e, hogy azóta férjhezmentem ?

Hallottam. Illetve a lapokból olvastam.
-— De ne gondold, hogy gazdag a férjem!... 

() csupán szellemi kincsekkel bir.
Tudtomra esett, hogy festőművész. Hisz ez 

nagyon érdekes körülmény. Van neked elég vagyonod, 
és ha egy müveit barátod lesz az életen át, boldog­
ságodból mi sem fog hiányzani.

Ö imád engem, Szeréna. A leghőbb szerelem­
mel rajong értem.

— Igen szép, hogy a végzet igy gondoskodott 
rólad magányos életedben, kedves Amália. Gratulálok 
neked. Ügyes vagy, és becsülöm benned, hogy a világ 
előítéleteire nem lettél büszke, e férj választásodban.

No édesem, gondolnám, hogy egy festőművész 
mégis különb, mint valamely czirkuszkomédiás, ha 
szintén bárónak hazudja is magát.

— Oh igen, egy valódi művész csakis magas 
szellemű egyén leltet.

— Es mily szép, deli férfi ő, az én Matinéiéin ! 
Modora kifogástalan. Oly gyöngéd, kellemes férj nincs 
több c világon ! . . . Hanem csak egy különös van a 
természetében. Mindig gyűlölte a kaczér nőket. Arra 
kért, hogy ne barátkozzunk senkivel.

Uj házasok lévén, nincs szükségünk társaskörökre. 
Igy akar élni csupán nekem és velem!

----- Igen figyelmes és méltányos ez tőle, a családi 
boldogság béke tekintetében.
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rhére.
Ha

Ez okból édesem, no kívánd, hogy társnőnk 
légy étkezéseinknél, sétáinkban és egyéb szórakozá­
sainkban. Itt vannak szép szobáid, ott a kert; Alojzia 
és a kis leányom lesznek asztaltársaid. Ugy-e nem 
haragszol ezért reánk ?

— Isten óvj. nem azért vagyok itt, hogy nektek 
alkalmatlan vendég legyek!

Nem is vagy te itt vendég Szerénám ! Azért bcle- 
találod magad a helyzetbe. Ugy-e megvárod, inig sze­
szélyes Mannelemnok kedve lesz magát veled bemutat­
tat ni általam ?

— Akár sohase legyen ez k 
hisz nem tartozik rá az én ittlétem, 
zom innen, úgysem láttok egyhamar 

Okos vagy édes Szerénám ! 
sohase volt szeszélyes, de talán ez a 
És én nem kívánok férjem ellen 
ellenszegülni.

Helyesen, Így boldog lehet a házaséi eted ! . ,
Még te is lehetsz boldog, édes Szeréna! Ha 

riilt feledned gaz csábítódat, fiatal szived még 
egy élettársat.

Soha! — felelt remegő hangon Szeréna.
Amália oly kegyes tudott lenni, hogy magi 

megcsókolta Szerénát és kiment kis Ernájához.
(Folytatása következik.)

Meghalt! Hogy a zordon enyészet rideg keze nem 
kíméli legalább azokat, kiknek lángelméjük alkotásai 
áthidalják az emberiséget az isteni örökkévalósághoz !

A magyar nemzet társadalmi szentjei közé avatja 
Munkácsyt és szobor fogja hirdetni nem az ő dicsősé­
gét, de a nemzetét. Mert a magyarnak örök dicsősége 
marad, hogy Munkácsyt sajátjának vallhatta.

A díszsírba helyezett tetem felett őrködni fog a 
Magyar Géniusz, a halhatatlanság örökké lángoló fák­
ká iával.

kérlek ám, 
majd cl távc­

sőm
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édesalyád 
Kor sajátsága V ! 

hajszálnyira

sikc-

Levél a „Zöld szalonénak.

Munkácsy Mihály f

Scg I
git a

Kialudt egy tüneményes élet lángja, hogy a di< 
liklyája legyen belőle, mely örök fényével bev 
halhatatlanság örökkévalóságába . . .
Az egyéni érték, az egyéni nagyság 

megszűnvén lenni

so­
il á-

iir, melyet
mérölécze

maga

az egész világon érezhető

azon
után hagy.

Munkácsy Mihály, 
támasztott maga után.

A zseni, lángelme, az isteni ihlettől bevitelt te­
remtőerőnek nincsenek földrajzi halárai. Örökké köz- 
kincse az egész világnak, alkotásai csodálat és lelke­
sedés gerjedd ifiére ösztökélik az egész világ valamennyi 
műveltjeit.

Egy sórak tárnok fia, ki aszta losinas volt . . . ez a 
kezdet.

A jelen kor legnagyobb festőművésze, kinek ra­
vatala felett az egész világ őszinte fájdalma csalja az 
igaz könyvhét a szemekbe ... ez a vég.

Es ami a kezdetet a véggel összeköti, ami lclie-
megindult asztalosinas az 

- ez a zseni, ez a lángelme.
Ls utolérte ót <iz igaz lángelmék szomorú vé<>- 

zele is.
Miként Tißcthovni — a zenekirály — elveszítő 

hallását és nem tudta hallani az isteni akkordokat, 
melyeket lánglelke öntött világot uraló harmóniába, 
akepen Munkácsy Mihály lángelméjére is idöelött rá- 
borult a szellemi sötétség és a lassan, de bizton ölő 
téboly előbb kiölte belőle a művészet iránti érzéket és 
képességet és csak azután döntötte sírba magát a 
művészt.

tővé tette, hogy az útjában 
egész világot meghódította

Képeinkhez.
Meglesett találka. Hárman Valiinak együtt a 

jóbarátnők. Összeforrott lel keik minden titkot rábízott a 
másik kettőre, inig nem akadt egyiknek egy tényleges 
. . . titka. Hja! A szerelem! Ez oly kincs, melyet csak 
azzal lehet és szabad megosztani, aki lángra lobiam­
tól ta.

A két pajkos barátnő kileste az édes titkot és a 
rossz nyelvek szerint, a kíváncsiságból irigység lett.

Az első regény. Ki vére — aki katona asztalán fe­
ledte a könyvet. A kis Mariskát rég furdalja a kíváncsiság egy 
oly könyv után, melyet előle rejtegetnek. Most elcsípte. Beleme­
rül az olvasásba. Elfeledi kézimunkáját, olvas, nvoli a sorokat, 
azután elmereng az olvasottak felett és buszunk dik amiért 
nem érti.

'W
Első Leánykiházasitási Egylet m. sz. Folyó évi 

április hóban Ildi; jutalékrész hallatott la: és nászjutalékok fejé­
ben 2(>.l>!)4 IC. 4(i f. fizettetett ki.

lblll). január 1-től, április dll-áig beirt összes jutalékrészek 
száma 4858 és a kifizetett nászjutalékok összege 1 dl).548 K. li!) f.
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A SZERKESZTŐ POSTÁJA.

Pályamunkák bírálatait a dolog- természeténél 
fogva nem adhatjuk, mert ezzel a szavazatokat 
befolyásolnék. Boldizsár. A régit nem láttuk. Ennek se­
nd ejtjük. Ruszin Malvin. Lehet, csak igen jó legyen. — 
Kritsa Klára. Mária éneke jó. A „K, Róza1- verses pályázatát 
átolvassuk. Javulást a szemekre ! Végváry Ferencz. A for- 
dilásl már besoroztuk. A versekből is válogatunk. írnom 
kell... Dehogy kell! Hőt kérjük, hogy ne tegye többet. Mi 
az őrültség?... Megfelelünk rá. Azt remélni, hogy ily dolgo­
zat nálunk nyomdafestéket Iái. Acsay. Versei jók. V. 
Farkas József. Levele csak megerősíti az Ön tehetségébe ve­
tett bitemet Most nem akarom lelki egyensúlyát megzavarni, 
mert élelforduló pontot képező vizsga elölt áll. Azulán készség­
gel állok lie... gyémántcsiszolónak. Ha addig is ir egyet-másl, 
készséggel, de open mert gcniális ifjú igen szigorúan fogjuk 
bírálni. Baráti kézszoritás! L. J. Pécs. Jól megholt 
dolog. Kár, hogy a tárgy nem uj. Dernoi. Nagyon gyenge. 
Nem jöhet.
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